
Open for Business.
Meeting / Incentive / Convention / Events



The Art 
of Business Leisure

Feel you belong.



The Begin Hotels nasce dall’idea che l’ospitalità possa essere insieme professionale e 
sorprendente. Ogni hotel della collezione interpreta il business con uno sguardo nuovo: 
serio quando serve, leggero quando fa bene. Qui il comfort non è mai standard, è pen-
sato. Le atmosfere sono curate, contemporanee, accoglienti senza formalismi.

Le nostre strutture B-Leisure uniscono efficienza, precisione e un’estetica che invita 
a rallentare un attimo, respirare, ritrovare ispirazione. Perché il lavoro funziona meglio 
quando l’ambiente sa mettere a proprio agio — con discrezione, stile e un pizzico di 
imprevisto.

Radicati nei territori ma aperti al mondo, i The Begin Hotels trasformano ogni soggiorno 
professionale in un’esperienza più ampia: incontri che scorrono con naturalezza, servizi 
flessibili, ambienti che stimolano connessioni e nuove idee.

Grazie a un know-how maturato negli anni, offriamo alle aziende un supporto completo 
per meeting, congressi, conferenze ed eventi, con la qualità di sempre e quel tocco in 
più che non ci si aspetta ma che fa la differenza.

The Begin Hotels was founded on the idea that hospitality can be both professional and quietly surprising.
Every hotel in the collection approaches business with a fresh perspective: poised when it matters, lighter when it helps. 
Here, comfort is never standard — it’s intentional. The atmosphere is curated, contemporary, welcoming without excess 
formality.

Our B-Leisure properties combine efficiency and precision with an aesthetic that invites you to slow down for a moment, 
breathe, and find renewed inspiration. Because work flows better when the environment puts you at ease — with discretion, 
style, and a touch of the unexpected.

Rooted in their destinations yet open to the world, The Begin Hotels turn every business stay into something more: meetings 
that unfold naturally, flexible services, spaces that spark connection and new ideas.

With a know-how refined over the years, we support companies with a complete offering for meetings, congresses, 
conferences, and events — always with our signature quality and that unexpected touch that quietly makes the difference.
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Il nuovo 
concept 
di ospitalità

Feel you belong.





We are 
B-Leisure

Feel you belong.



San Martino di Castrozza

Trieste

Ferrara

Ancona

Portonovo

Salento

Catania

Hotel Sayonara Nature & Wellness

Casa D’Este

SeePort Hotel

SeeBay Hotel

Hotel Giardino dei Pini

Palazzo del Grado

The Modernist Hotel
Hotel Continentale
Palace Suite



Feel you belong.
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A city where sunrise and sunset 
meet the sea — a rare rhythm, 
unfolding twice a day,  
as if the horizon had learned 
the art of repeating miracles.

Ancona

4 5 ° 6 1 ’ 5 8 ” N
1 3 ° 5 1 ’ 8 9 ” E
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SeePort

Feel you belong.

Il SeePort Hotel è il punto d’incontro ideale tra 
mare e città: in pieno centro, con lo sguardo aperto 
sul porto e il ritmo vivace di Ancona appena fuori 
dalla porta. Spazi modulari per meeting e congres-
si, tecnologia professionale e 49 camere raffinate 
creano un ambiente fluido, efficiente, contempo-
raneo. A completare il quadro, due ristoranti — tra 
cui il Ginevra dello chef Paolo Antinori, menzionato 
dalla Guida Michelin — per momenti business che 
scorrono con naturalezza.

SeePort Hotel is the ideal meeting point between sea and city: right 
in the heart of Ancona, overlooking the harbour with the city’s vibrant 
rhythm just beyond the door. Modular spaces for meetings and 
conferences, professional technology, and 49 refined rooms create a 
fluid, efficient, contemporary setting. Completing the picture are two 
restaurants — including Ginevra by Chef Paolo Antinori, mentioned in 
the Michelin Guide — offering business moments that unfold with natural 
ease.

IT

EN



Ancona
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SeePort

www.seeporthotel.com

Address
Via Rupi di Via XXIX Settembre, 12
60122 Ancona (AN)
T. 071 971 5100
E. info@seeporthotel.com

• Transfer Service
• Electric Vehicle 

Charging
• Hair & Massage 

Services (on request)
• Pet-friendly

Transfers
15-min walk from Ancona train station
25-min drive from Ancona Raffaello Sanzio Airport
7-min walk from the historic city center
7-min walk from Teatro delle Muse
8-min walk from the Mole Vanvitelliana

Accommodation
49 rooms, divided into the following
categories: Economy, Standard, Superior,
Executive, Deluxe, and Junior Suite.
1 Yacht Spa Suite.

Meetings & Events
3 modular meeting rooms
accommo-dating up to 80 guests.

• Guasco (20-70 people)
• Galeone (up to 8 people)
• Meeting Space (up to 80 people)

Restaurants & Bar
Ginevra Restaurant: an elegant and contemporary 
restaurant where cooking is combined with 
experience and heart, a gourmet open kitchen 
to savor local refined specialties with quality 
ingredients.

SeePort Bistrò: An intimate, contemporary space  
for informal business moments throughout the day.
Curated ingredients, freshly prepared dishes,  
and signature cocktails make it ideal for coffee 
breaks, light lunches, and aperitivo networking.

Wellness & Spa
An intimate space featuring:

• Hydromassage tub
• Bucket shower
• Experience showers with Finnish sauna 

and Turkish bath

Guest Services
• Free Wi-Fi
• 24/7 Reception 
• Room Service
• Fitness Room
• Private Automated 

Parking 
(7AM – 11PM)
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La Guasco è la sala principale: luminosa, 
funzionale, pensata per presentazioni, workshop 
e incontri strutturati. Può accogliere fino a 70 
partecipanti, con dotazioni tecniche complete e 
un layout modulabile per garantire una perfetta 
gestione dell’evento.

Guasco is the hotel’s main meeting room: bright, functional, and 
designed for presentations, workshops, and structured sessions. It can 
accommodate up to 70 participants, offering full technical equipment 
and a flexible layout that ensures seamless event management.

PLATEA

SCHOOL “U” TABLE

70 People

40 People 20 People

Guasco 
Meeting Space

EN

IT

Feel you belong.
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Ancona
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Galeone 
Meeting Space

Modular Meeting Space

 IMPERIAL TABLE PLATEA

8 People 80 People

Feel you belong.

Il Galeone è lo spazio più raccolto: ideale per riu-
nioni direzionali, board meeting o momenti decisio-
nali che richiedono riservatezza. Il tavolo imperiale 
ospita fino a 8 persone, in un ambiente elegante e 
concentrato.

Quando le due sale, Guasco e Galeone, si uniscono, 
grazie alla parete insonorizzata amovibile, nasce un 
unico ambiente versatile, perfetto per eventi fino a 
80 ospiti. Un set-up modulare che si adatta al ritmo 
e agli obiettivi di ogni occasione.

Galeone is the most intimate space: ideal for executive meetings, board 
sessions, or decision-making moments that require privacy. The imperial 
table hosts up to 8 people in an elegant, focused setting.

When the two rooms, Guasco and Galeone, are combined thanks to the 
removable soundproof wall, they form a single versatile space ideal for 
events of up to 80 guests. A modular set-up that adapts seamlessly to 
the rhythm and objectives of every occasion.

EN

EN

IT

IT
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Ancona
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Feel you belong.

Restaurant
& Banqueting

Il SeePort Hotel offre catering e banqueting per 
coffee break, pranzi, cene di lavoro ed eventi 
formali. Due spazi dedicati: il SeePort Bistrò, 
intimo e contemporaneo, con menu easy & chic e 
proposte Sushi; e il Ginevra Restaurant, guidato 
dallo chef Paolo Antinori, menzionato dalla Guida 
Michelin, per esperienze gastronomiche dal respiro 
internazionale.

SeePort Hotel offers catering and banqueting services for coffee breaks, 
business lunches, dinners, and formal events. Two dedicated spaces 
complete the experience: SeePort Bistrò — intimate and contemporary, 
with an easy-chic menu and Sushi selections — and Ginevra Restaurant, 
led by Chef Paolo Antinori and mentioned in the Michelin Guide, for 
gastronomic experiences with an international flair.

EN

IT
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Ancona

Un’esperienza gastronomica dal respiro 
internazionale, firmata dallo chef Paolo Antinori, 
menzionato dalla Guida Michelin. Un ambiente 
moderno, essenziale, elegante. In cucina, ricerca 
sulla materia prima e uno sguardo innovativo che 
trasforma ogni piatto in un piccolo viaggio nel 
gusto — ideale per cene di gala, eventi aziendali e 
occasioni che meritano qualcosa in più.

A gastronomic experience with an international spirit, crafted by Chef 
Paolo Antinori and mentioned in the Michelin Guide. A modern, essential, 
elegant setting. In the kitchen, a focus on outstanding ingredients and 
an innovative approach turn every dish into a small journey of flavour 
— ideal for gala dinners, corporate events, and occasions that deserve 
something more.

EN

IT

Ginevra Restaurant

Mon - Sat 7.30PM - 10.30PM 
(Sunday closed) 

up to 50 p. à la carte 
up to 90 p. curated set menu

Meeting Room Arrangement:  
Boardroom Style / Theatre Style

Tailored Services:
Coffee break, coffee station, brunch, 
lunch, light lunch, aperitif, dinner

Mon - Sat 12PM - 14PM / 6.30PM - 11PM
(Sunday closed) 

Bar open 24/7

up to 36 p. à la carte

Ginevra Restaurant

SeePort Bistrò
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Rooms Le camere del SeePort Hotel uniscono eleganza 
moderna e comfort essenziale, pensate per chi 
viaggia tra business e leisure. Le 49 camere, da 20 
a 150 mq, includono sei tipologie, fino alla Yacht 
Suite Spa: un ampio spazio fronte mare che richia-
ma la raffinatezza di uno yacht privato.

The rooms at SeePort Hotel blend modern elegance with essential 
comfort, designed for travellers moving between business and leisure. 
The 49 rooms, ranging from 20 to 150 sqm, include six room types — 
culminating in the Yacht Suite Spa: a spacious seafront retreat inspired 
by the refined ambiance of a private yacht.

Feel you belong.

EN

IT



Wellness
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Ancona

EN

IT Nel cuore di Ancona, il wellness del SeePort è un 
ambiente raccolto che offre pause rigenerative 
pensate per il viaggiatore business. Sauna, bagno 
turco, vasca idromassaggio e area relax creano un 
ritmo più lento dopo conferenze e incontri intensi, 
mentre la sala trattamenti permette di organizzare 
momenti di team-wellness o sessioni individuali 
tra un impegno e l’altro. Un luogo dove recuperare 
energia e lucidità, con la stessa eleganza profes-
sionale che caratterizza tutto l’hotel.

In the heart of Ancona, the SeePort wellness area is an intimate space 
offering restorative pauses designed for the business traveller. A sauna, 
steam bath, hydromassage tub, and relaxation area set a slower pace 
after conferences and intense meetings, while the treatment room 
allows for team-wellness moments or individual sessions between one 
commitment and the next. A place to regain energy and clarity, shaped 
by the same professional elegance that defines the entire hotel.
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Feel you belong.
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Ancona



Feel you belong.
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A white cliff, a deep blue sea and a 
bright green mountain come together 
in a landscape that feels almost unreal 
— a natural set where everything 
aligns without trying.

Portonovo

4 3 ° 3 3 ’ 5 1 ” N
1 3 ° 3 5 ’ 2 2 ” E
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SeeBay
Nel cuore del Parco del Conero, a pochi passi dalla 
Baia di Portonovo, il SeeBay è una vera gemma nel-
la natura, che trasforma ogni evento in un’esperien-
za unica. Spazi esterni immersi nel verde, ambienti 
interni luminosi e modulari, tecnologia completa e 
65 camere dal design morbido garantiscono incon-
tri fluidi e confortevoli. La grande piscina circon-
data dalla natura, la riservatezza della location e 
l’atmosfera esclusiva rendono il SeeBay una scelta 
ideale per eventi che cercano un ritmo diverso, più 
autentico e ispirato.

Nestled in the heart of the Conero Park, just steps from the Bay of 
Portonovo, SeeBay is a true gem surrounded by nature — a place 
where every event becomes a unique experience. Expansive outdoor 
areas immersed in greenery, bright and modular indoor spaces, full 
professional technology, and 65 softly designed rooms ensure meetings 
that flow with ease and comfort. The large pool framed by nature, the 
privacy of the location, and its exclusive atmosphere make SeeBay an 
ideal choice for events seeking a different rhythm — more authentic, 
more inspired.

IT
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Feel you belong.
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Portonovo

www.seebayhotel.com

Transfers
3-min walk from the Bay of Portonovo
22-min drive from Ancona train station
35-min drive from Ancona Raffaello Sanzio Airport
19-min drive from Ancona city center

Accommodation
65 rooms and suites divided into the following 
categories: Economy, Comfort, Seaside Comfort, 
Deluxe, Junior Suite, Suite.

Address
Via Poggio, 160
60129 Portonovo (AN)
T. 071 801470
E. info@seebayhotel.com

Meetings & Events
Work surrounded by nature, between 
greenery and the sea. 

• Auditorium (up to 270 people)
• Multifunctional Space (90-150 people)
• Sala Chiesetta (35-70 people)
• Sala Torre (up to 20 people)

Restaurants & Bar
La Fonte Restaurant: with three dining rooms.
Pool Garden for the summer season.

Wellness & Spa
A romantic gem to refresh body and mind by 
Cinq Mondes, featuring:

• Hydromassage pool
• Turkish bath
• Finnish sauna

Guest Services
• Free Wi-Fi
• 24/7 Reception
• Room Service 
• Concierge
• Private Park  

(100 spaces)

• Pickup & Transfer
• Fitness Room
• Solarium
• Pool Bar
• Pet-friendly

• Sensory shower
• 1 Fitness Room

SeeBay
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Auditorium

270 People

Feel you belong.

L’Auditorium è lo spazio congressuale più ampio del 
SeeBay: una sala ad anfiteatro che garantisce visi-
bilità ottimale da ogni posto. Con 270 sedute fisse 
e ribaltine integrate, offre comfort e funzionalità 
per eventi di ampia portata. La dotazione tecni-
ca — videoproiezione avanzata, impianto audio di 
ultima generazione e sala regia con postazioni per 
interpreti — assicura un’esperienza fluida e profes-
sionale in ogni fase dell’incontro.

The Auditorium is SeeBay’s largest congress space: an amphitheatre-
style room that guarantees optimal visibility from every seat. With 270 
fixed chairs equipped with writing tablets, it offers both comfort and 
functionality for large-scale events. Its technical equipment — advanced 
video projection, state-of-the-art audio system, and a control room with 
interpreter booths — ensures a smooth, professional experience at every 
stage of the event.

EN
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PLATEA
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Portonovo
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Multifunctional Space

45 People 45 People

50 People 50 People

35 People

100 People

Feel you belong.

Per eventi che richiedono versatilità e luce 
naturale, il SeeBay mette a disposizione due Saloni 
Polifunzionali di 240 mq e 150 mq. Spazi ampi, 
modulabili, perfetti come sale congressi, aree 
banqueting o ambienti di supporto all’Auditorium 
per eventi di grande portata. Possono ospitare 
trasmissioni in filodiffusione, esposizioni, momenti 
collaterali: ambienti flessibili che si adattano
con facilità al ritmo e alle esigenze di ogni progetto.

For events that require versatility and natural light, SeeBay offers two 
Multi-Purpose Halls of 240 sqm and 150 sqm. Spacious, modular, and 
ideal as congress rooms, banqueting areas, or support spaces for the 
Auditorium during large-scale events. They can host piped-in audio, 
exhibitions, and side activities — flexible environments that easily adapt 
to the rhythm and requirements of every project.

EN

IT

“U” TABLE

PLATEA PLATEA
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Portonovo
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Sala Chiesetta

70 People

35 People 45 People

Feel you belong.

La Sala Chiesetta è lo spazio ideale per incontri 
raccolti e sessioni di lavoro mirate. Può essere 
configurata in diversi set-up: fino a 70 posti in 
platea, 35 con disposizione a banchi di scuola 
o 45 a ferro di cavallo. Un ambiente intimo, 
versatile e perfetto per momenti che richiedono 
concentrazione e dialogo.

Sala Chiesetta is the ideal space for focused meetings and targeted work 
sessions. It can be arranged in multiple set-ups: up to 70 seats in theatre 
style, 35 in classroom style, or 45 in U-shape. An intimate, versatile 
environment — perfect for moments that require concentration and 
dialogue.

EN

IT

PLATEA

SCHOOL “U” TABLE
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Portonovo
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Sala Torre

35 People

Feel you belong.

La Sala Torre è pensata per riunioni strategiche, 
conferenze stampa e incontri direzionali. Il grande 
tavolo centrale accoglie fino a 20 persone, 
mentre il videoproiettore integrato e la luce 
naturale garantiscono un ambiente funzionale e 
piacevole. L’affaccio diretto sulla Terrazza degli 
Agrumi aggiunge un tocco di atmosfera, ideale per 
momenti di confronto più riservati.

Sala Torre is designed for strategic meetings, press conferences, and 
executive sessions. The large central table accommodates up to 20 
people, while the built-in projector and natural light create a functional 
and pleasant setting. Its direct access to the Terrazza degli Agrumi adds 
a touch of atmosphere — ideal for more private moments of discussion.

EN
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IMPERIAL TABLE
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Portonovo
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Restaurant
& Banqueting

Feel you belong.
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Portonovo

EN

IT La cucina del Ristorante La Fonte valorizza 
il territorio con piatti freschi, colorati e 
contemporanei, perfetti per ogni momento 
business. L’esperienza nel Catering & Banqueting 
garantisce servizi impeccabili, dai coffee break alle 
cene di gala. I Saloni Polifunzionali accolgono fino 
a 400 ospiti, con il Parco degli Ippocastani e il Pool 
Garden ideali per eventi all’aperto.

The cuisine at La Fonte Restaurant celebrates the local area with fresh, 
colourful, contemporary dishes — perfect for every business moment.
Its expertise in Catering & Banqueting ensures impeccable service, from 
coffee breaks to gala dinners.
The Multi-Purpose Halls can host up to 400 guests, while the Parco degli 
Ippocastani and the Pool Garden offer ideal settings for outdoor events.

La Fonte Restaurant

Mon - Sun 12.45AM - 2PM / 7.45PM – 10 PM

up to 400 p. curated set menu

Meeting Room Arrangement:  
up to 270 p. in total across the Auditorium, 
two Meeting Rooms, and Multifunctional 
Spaces

Tailored Services:
Coffee break, light lunch, dinner, welcome 
coffee upon quotation
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Feel you belong.

Rooms

EN

IT Le camere del SeeBay interpretano un’eleganza 
essenziale che dialoga con la natura della Baia di 
Portonovo: materiali autentici, arredi di design e 
dettagli che raccontano storie diverse ma in perfet-
to equilibrio. Comfort e silenzio sono protagonisti: 
ambienti insonorizzati, qualità del riposo e una sen-
sazione di calma che accompagna ogni momento.
Le 65 camere, da 16 a 150 mq, sono disponibili 
in sette tipologie — Economy, Comfort, Seaside 
Comfort, Deluxe, Junior Suite, Suite e Royal Bay 
Suite — ognuna pensata per offrire un’esperienza 
di soggiorno morbida, curata, contemporanea.

The rooms at SeeBay express an essential elegance that resonates 
with the nature of the Bay of Portonovo: authentic materials, design 
furnishings, and details that tell different stories in perfect harmony. 
Comfort and quiet take centre stage — with soundproofed spaces, 
quality sleep, and a sense of calm that accompanies every moment.
The 65 rooms, ranging from 16 to 150 sqm, are available in seven 
categories — Economy, Comfort, Seaside Comfort, Deluxe, Junior Suite, 
Suite, and Royal Bay Suite — each designed to offer a soft, curated, 
contemporary stay experience.



Wellness
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Feel you belong.

EN

IT La Private Spa del SeeBay è pensata per tra-
sformare ogni evento in un’esperienza completa: 
un’oasi immersa nel verde del Conero dove con-
cludere riunioni, incentive e giornate di lavoro con 
un momento di rigenerazione. Sauna finlandese, 
bagno turco, docce emozionali e zona relax si inte-
grano con un idromassaggio esterno riscaldato che 
guarda verso il bosco. Uno spazio riservato, perfet-
to per team ristretti o sessioni di decompressione 
post-meeting, in un’atmosfera silenziosa e curata.

SeeBay’s Private Spa is designed to turn every event into a complete 
experience: an oasis nestled in the greenery of the Conero, where 
meetings, incentives, and workdays can end with a moment of 
regeneration. A Finnish sauna, steam bath, emotional showers, and 
relaxation area are complemented by a heated outdoor hydromassage 
pool overlooking the woods. A secluded space, ideal for small teams or 
post-meeting decompression sessions, set in a quiet, carefully curated 
atmosphere.



38

Feel you belong.
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Feel you belong.



Feel you belong.
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A strong land, not to be identified
through pastel colours.
Almost wild.
Yet surprisnigly delicate.

Salento

4 5 ° 6 1 ’ 5 8 ” N
1 3 ° 5 1 ’ 8 9 ” E
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Giardino 
dei Pini
Il Giardino dei Pini è un rifugio immerso nel verde, 
nel cuore quieto del Salento. Un boutique hotel 
dove l’ospitalità mediterranea incontra standard 
internazionali e dove meeting, incentive e team 
building trovano un ritmo più disteso. Le 39 
camere, distribuite tra il corpo centrale e le unità 
nel parco, offrono privacy, comfort e un design 
elegante. La posizione strategica — vicina alle 
principali mete del territorio ma lontana dalla 
frenesia — rende la struttura ideale per conciliare 
lavoro e momenti di respiro. A 45 minuti da Brindisi 
e Lecce, è facilmente raggiungibile in aereo 
e in treno.

Giardino dei Pini is a retreat immersed in greenery, in the quiet heart 
of Salento. A boutique hotel where Mediterranean hospitality meets 
international standards, and where meetings, incentives, and team-
building activities follow a more relaxed rhythm. The 39 rooms, located 
between the main building and the units within the park, offer privacy, 
comfort, and elegant design.
Its strategic position — close to the area’s most notable destinations yet 
away from the rush — makes it ideal for balancing work with moments of 
pause. Just 45 minutes from Brindisi and Lecce, it is easily accessible by 
both air and train.

IT
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Feel you belong.
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Salento

www.giardinodeipini.com

Transfers
15-min drive from the Maldives
of Salento and Punta della Suina
20 km drive from Gallipoli
30 km drive from Santa Maria di Leuca
50 km drive from both Otranto and Lecce

Accommodation
39 rooms, divided into the following categories: 
Deluxe, Deluxe Garden Plus, Deluxe Garden,
Jacuzzi Junior Suite and Suite.

Address
S.P. 266 (località Posto Rosso)
73040 Marina di Alliste LE
T. +39 0833 931209
E. info@giardinodeipini.it

Meetings & Events
Sala dei Pini, a versatile multifunctional room 
configurable for up to 200 guests.
Available for private events and exclusive buy-out.

• Sala dei Pini (25-200 people)

Restaurants & Bar
Amaranta Restaurant: where you can savor local 
gourmet cuisine.

Wellness & Spa
An intimate space featuring:

• Hydro-chromotherapy pool
• Turkish bath
• Roman sauna
• Sensory showers
• Kneipp path
• Chromotherapy cabin
• Floating tub

Guest Services
• Free Wi-Fi
• 24/7 Reception
• Room Service 
• Private Parking
• Partner Beach 

Clubs

• Pool Garden
• Indoor & Outdoor 

Relax Areas
• Pet-friendly

• Local essential 
oil treatment

• Relaxation area
• 1 Fitness Room

Giardino dei Pini
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Sala dei Pini

SALE CONFERENZE

CABARET

354 People + Tavolo relatori

105 People + Tavolo relatori

100 People + Tavolo relatori

30 People + Tavolo relatori

224 People + Tavolo relatori

70 People + Tavolo relatori

Feel you belong.

La Sala dei Pini è uno spazio ampio e modulare, 
ideale per congressi, grandi eventi ed esposizioni, 
oltre che per banqueting. Può accogliere da 25 a 
200 persone, adattandosi con facilità a formati e 
esigenze diverse. Le dotazioni tecniche di ultima 
generazione garantiscono un’esperienza fluida, 
professionale e perfettamente calibrata su ogni 
progetto.

Sala dei Pini is a spacious, modular venue ideal for congresses, large 
events, exhibitions, and banqueting. It can accommodate from 25 to 200 
guests, adapting easily to different formats and requirements. State-of-
the-art technical equipment ensures a smooth, professional experience, 
perfectly calibrated to each project.

EN

IT

MODULAR MEETING SPACE
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“U” TABLE

SCHOOL

80 People + Tavolo relatori

148 People + Tavolo relatori

30 People + Tavolo relatori

42 People + Tavolo relatori

55 People + Tavolo relatori

96 People + Tavolo relatori

Salento
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Restaurant
& Banqueting

Feel you belong.
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Salento

EN

IT La cucina del Ristorante Amaranta abbina sapori 
delicati e accostamenti inaspettati, rendendo 
speciale ogni evento aziendale. La Sala dei Pini 
ospita coffee break, pranzi e cene fino a 200 
persone. In estate, la Pineta secolare, la piazzetta 
centrale e il grande Pool Garden offrono scenari 
esclusivi per eventi all’aperto.

The cuisine at Amaranta Restaurant blends delicate flavours with 
unexpected pairings, making every corporate event feel special. Sala dei 
Pini hosts coffee breaks, lunches, and dinners for up to 200 guests. In 
summer, the ancient Pine Grove, the central square, and the expansive 
Pool Garden provide exclusive settings for outdoor events.

Amaranta Restaurant

Mon - Sun 12.30PM / 2PM - 7.30PM / 10PM

up to 50 p. indoor and up to 300 p. outdoor

Meeting Room Arrangement:  
up to 200 p. in total across the Auditorium, 
two Meeting Rooms, and Multifunctional 
Spaces

Tailored Services:
Coffee break, light lunch, dinner, welcome 
coffee upon quotation
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Rooms

Feel you belong.

EN

IT Le camere del Giardino dei Pini uniscono 
tradizione mediterranea e design contemporaneo 
in spazi ampi, luminosi e immersi nel verde. 
Ambienti pensati per offrire quiete, comfort e una 
sensazione di distacco rigenerante, nel cuore della 
campagna salentina.
Le 39 camere, da 18 a 35 mq, sono disponibili in 
sei tipologie — Deluxe, Deluxe Garden, Seaside 
Deluxe, Junior Suite, Junior Suite Jacuzzi e Suite 
— ognuna con un carattere distinto e una propria 
idea di benessere.

The rooms at Giardino dei Pini blend Mediterranean tradition with 
contemporary design in spacious, light-filled settings surrounded by 
greenery. These environments are crafted to offer quiet, comfort, and a 
restorative sense of detachment in the heart of the Salento countryside.
The 39 rooms, ranging from 18 to 35 sqm, are available in six categories 
— Deluxe, Deluxe Garden, Seaside Deluxe, Junior Suite, Junior Suite 
Jacuzzi, and Suite — each with its own distinct character and its own 
interpretation of well-being.
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IT La Private Spa del Giardino dei Pini rappresenta 
un’estensione naturale degli eventi ospitati nel 
resort: uno spazio riservato e immerso nella natura 
salentina, ideale per attività di team-relax o per 
chi viaggia per lavoro. Piscina idrocromoterapica, 
sauna romana, bagno turco, docce emozionali 
e aree relax favoriscono un recupero profondo 
dopo meeting e sessioni operative. Un ambiente 
silenzioso e curato, perfetto per ristabilire 
concentrazione e benessere in un contesto 
mediterraneo autentico.

Giardino dei Pini’s Private Spa is a natural extension of the events hosted 
at the resort: a secluded space immersed in the Salento landscape, ideal 
for team-relax activities or business travellers. A hydro-chromotherapy 
pool, Roman sauna, steam bath, emotional showers, and relaxation areas 
encourage deep recovery after meetings and operational sessions. A 
quiet, carefully curated environment — perfect for restoring focus and 
well-being in an authentically Mediterranean setting.
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A city with a true Mitteleuropean 
soul, where cultures meet and 
refinement feels like a natural 
language.

Trieste

4 5 ° 3 8 ’ 5 8 ” N
1 3 ° 4 6 ’ 3 6 ” E

EN

IT A Trieste, The Begin Hotels offre tre indirizzi 
della collezione — The Modernist, Continentale 
e Palace Suite — tutti nel cuore elegante della 
città, a pochi passi dal mare e dal Molo Audace. 
Gli spazi business sono riuniti nello storico 
palazzo del Palace Suite, creando un hub 
raffinato e perfettamente connesso.

In Trieste, The Begin Hotels offers three collection addresses — The 
Modernist, Continentale, and Palace Suite — all located in the elegant 
heart of the city, just steps from the sea and the Molo Audace.
All business spaces are gathered within the historic Palace Suite 
building, creating a refined, seamlessly connected hub.
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The
Modernist
Il The Modernist interpreta l’innovazione con 
un’attitudine urbana e sicura di sé. Colori pieni, 
linee essenziali e materiali in contrasto — velluto, 
pelle, legno naturale — definiscono un’estetica 
morbida ma decisa, quasi lounge. Un mood che 
richiama i club newyorkesi e riflette la dimensione 
cosmopolita di Trieste.
Le 56 camere, distribuite su più livelli, giocano 
con volumi puliti e dettagli materici, creando spazi 
accoglienti e contemporanei, pensati per chi 
viaggia tra business e lifestyle.
A disposizione degli Ospiti: 2 meeting rooms con 
foyer, ristorante, lounge bar, parcheggio affiliato e 
servizio di valet parking.

IT

The Modernist interprets innovation with an urban, self-assured attitude. 
Bold colours, essential lines, and contrasting materials — velvet, leather, 
natural wood — shape a soft yet defined aesthetic, almost lounge-like. A 
mood that evokes New York clubs and reflects the cosmopolitan spirit of 
Trieste.
Its 56 rooms, spread across multiple levels, play with clean volumes and 
tactile details, creating warm, contemporary spaces designed for those 
who move fluidly between business and lifestyle.
Guests have access to: 2 meeting rooms with foyer, a restaurant, a 
lounge bar, an affiliated car park, and valet parking service.

EN

Feel you belong.
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www.themodernisthotel.it

Trieste

Transfers
1-min walk from Corso Italia
7-min drive from the train station
10-min walk from Molo Audace
10-min walk from San Giusto Castle
41-min drive from “Ronchi dei Legionari” Airport

Accommodation
56 rooms divided into the following categories: 
Small, Medium, Triple Medium, Large, Extra Large
1 King Panoramic Suite. 

Address
Corso Italia, 12 
34121 Trieste (TS)
T. +39 040 0645690
E. info@themodernisthotel.it

Meetings & Events
2 meeting rooms at the Palace Suite, the Collection 
property located just a 2-minute walk away.

• San Nicolò (up to 50 people)
• Dante (up to 15 people)

Restaurants & Bar
The Modernist Bistrò: a sharing-style menu that 
invites you to explore international dishes — 
a culinary journey around the table. 
Tasty and healthy creations designed  
for a refreshing lunch break.

Wellness & Spa
1 Partner gym: John Reed Fitness.

Guest Services
• Free Wi-Fi
• 24/7 Reception
• Room Service 
• Lounge Area
• Bistrò

• Partner Parking
• Valet Parking
• Affiliated Fitness 

Centre
• Pet-friendly

The Modernist
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Restaurant
& Banqueting

Feel you belong.
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IT Tra stucchi storici e cemento a vista, il The 
Modernist Bistrò crea un’atmosfera urban chic che 
invita alla convivialità. Dalla cucina nascono piatti 
che partono da Trieste e viaggiano lontano, perfetti 
per cocktail party con i nostri bartender, finger 
colorati, vernissage, product launch e cene di gala. 
Lo spazio può accogliere fino a 80 persone, con un 
mood dinamico e internazionale.

Amid historic stuccoes and exposed concrete, The Modernist Bistrò 
creates an urban-chic atmosphere that invites conviviality. From the 
kitchen come dishes rooted in Trieste yet ready to travel far — perfect for 
cocktail parties with our bartenders, colourful finger food, vernissages, 
product launches, and gala dinners. The space can host up to 80 guests, 
offering a dynamic, international mood.

The Modernist Bistrò

Mon-Sun 12AM -3PM / 6.30PM – 10PM

up to 80 p. seated at tables
up to 150 p. for standing dinner

Meeting Room Arrangement:  
up to 70 p. Theatre-style, Classroom-style, 
U-shape, Imperial Boardroom Table 

Tailored Services:
Coffee break, coffee station, aperitifs 
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Rooms

Feel you belong.

EN

IT Le 56 camere del The Modernist giocano con 
blocchi di colore, linee nette e affacci che 
guardano la corte interna o le vie più vive di Trieste. 
Da 16 a 35 mq, sono spazi smart e contemporanei, 
ognuno con wi-fi indipendente e maxi schermo.

Le citazioni dei grandi modernisti europei ne 
definiscono il mood, guidando le sei tipologie 
disponibili: Small, Medium, Medium Triple, Large, 
Extra Large e Panoramic Suite.

The Modernist’s 56 rooms play with colour blocks, clean lines, and views 
overlooking either the inner courtyard or the vibrant streets of Trieste. 
Ranging from 16 to 35 sqm, they are smart, contemporary spaces, each 
equipped with independent Wi-Fi and a large-screen display.

Quotes from Europe’s great Modernists shape the mood and inspire the 
hotel’s six room categories: Small, Medium, Medium Triple, Large, Extra 
Large, and Panoramic Suite.
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Continentale

Feel you belong.

Nel cuore di Trieste, il Continentale unisce 
eleganza mitteleuropea e sensibilità 
contemporanea in un palazzo ottocentesco  
dal fascino sospeso. Premiato come “Best Luxury 
Urban Hotel” ai Travel & Spa Awards 2025,  
è anche il primo edificio storico al mondo 
con certificazione LEED v4.1 ID+C Gold,  
a testimonianza di un’autentica attenzione 
al benessere e alla sostenibilità.
Le 47 camere offrono comfort misurato e dettagli 
curati, mentre il Café Continentale,  
la Tea Room e la piccola Wellness & Spa 
completano un’esperienza raffinata e discreta.

IT

In the heart of Trieste, Continentale blends Mitteleuropean elegance with 
contemporary sensibility in a 19th-century building with timeless charm. 
Awarded “Best Luxury Urban Hotel” at the 2025 Travel & Spa Awards, it 
is also the world’s first historic property to achieve LEED v4.1 ID+C Gold 
certification — a testament to its genuine commitment to well-being and 
sustainability.
The 47 rooms offer refined comfort and thoughtful details, while Café 
Continentale, the Tea Room, and the intimate Wellness & Spa round out a 
discreet, sophisticated experience.

EN



61

Continentale

www.continentalehotel.com

Trieste

Transfers
2-min walk from Corso Italia
10-min walk from Molo Audace
7-min walk from Piazza Unità d’Italia
19-min drive from Miramare Castle
39-min drive from “Ronchi dei Legionari” Airport
8-min drive from the train station

Accommodation
47 rooms, divided into the following types:
Single, Economy, Standard,
Superior, Triple, and Deluxe.

Address
Via S. Nicolò, 25
34121 Trieste (TS)
T. 040 631717
E. info@continentalehotel.com

Restaurants & Bar
Café Continentale: Fine Dining Restaurant to savor 
the Great Classics of traditional cuisine.

Tea Room: An intimate, elegant space  
for business breaks and informal meetings, offering 
coffees, teas, light bites, and a selection  
of daily newspapers.

Wellness & Spa
An intimate space featuring:

• Hydromassage tub
• Bucket shower
• Experience showers with Finnish sauna 

and Turkish bath

Guest Services
• Free Wi-Fi
• 24/7 Reception
• Room Service 
• Concierge Service
• Partner Parking

• Valet Parking
• Affiliated Fitness 

Centre
• Pet-friendly

Meetings & Events
2 meeting rooms at the Palace Suite, the Collection
property located on the opposite side of the street.

• San Nicolò (up to 50 people)
• Dante (up to 15 people)
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Restaurant
& Banqueting

Feel you belong.
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Trieste
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IT Il Café Continentale è uno dei ristoranti simbolo 
di Trieste: dal Consommé Italia del 1921 all’attuale 
Alta Cucina Italiana, racconta la città attraverso 
i sapori. Per eventi aziendali propone menu su 
misura — finger d’autore, cocktail-party tematici, 
business lunch a km0 — valorizzando l’identità di 
ogni incontro con gusto e creatività.

Café Continentale is one of Trieste’s signature restaurants: from the 
historic 1921 Consommé Italia to today’s Fine Italian Cuisine, it tells the 
story of the city through flavour.
For corporate events, it offers bespoke menus — chef-crafted finger 
food, themed cocktail parties, and locally sourced business lunches — 
enhancing the identity of every gathering with taste and creativity.

Mon - Sun 12AM – 2.30PM / 7PM -10PM 

up to 70 p. seated at tables

Meeting Room Arrangement:  
up to 70 p. Theatre-style, Classroom-style, 
U-shape, Imperial Boardroom Table 

Tailored Services:
Coffee break, coffee station, aperitifs 

Caffè Continentale
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Rooms

Feel you belong.
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IT Le camere del Continentale nascono dall’incontro 
tra l’eleganza di un palazzo ottocentesco e tocchi 
contemporanei di luce e design. Toni chiari — 
bianco, crema, beige — dialogano con il calore 
del rovere, creando un’atmosfera boutique che 
richiama i grandi hotel d’Europa.
Le 47 camere, suddivise in sei tipologie, offrono 
comfort misurato, cura dei dettagli e un’idea  
di ospitalità che unisce tradizione e modernità  
con naturalezza.

The rooms at Continentale are shaped by the meeting of 19th-century 
elegance and contemporary touches of light and design. Soft tones — 
white, cream, beige — blend with the warmth of oak, creating a boutique 
atmosphere reminiscent of Europe’s great hotels.
The 47 rooms, divided into six categories, offer refined comfort, 
thoughtful details, and a sense of hospitality that naturally bridges 
tradition and modernity.
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Palace
Suite

Feel you belong.

Il Palace Suite è pensato per chi desidera 
l’indipendenza di un appartamento senza 
rinunciare ai comfort di un servizio d’hotel.  
Le sue 16 suite, tra arredi contemporanei  
e charme storico, permettono di vivere Trieste  
con autonomia e stile.

Situato in una via pedonale, di fronte  
al Continentale e nello stesso isolato  
del The Modernist, offre agli Ospiti l’accesso 
ai servizi delle due strutture sorelle, creando 
un’esperienza fluida, elegante e perfettamente 
connessa.

IT

Palace Suite is designed for those who seek the independence of an 
apartment without giving up the comfort of hotel service. Its 16 suites — 
blending contemporary furnishings with historic charm — allow guests 
to experience Trieste with both autonomy and style.

Located on a pedestrian street, directly opposite Continentale and within 
the same block as The Modernist, it offers guests access to the services 
of both sister properties, creating a seamless, elegant, and perfectly 
connected experience.

EN



67

www.palacesuite.com

Trieste

Transfers
1-min walk from Hotel Continentale
4-min drive from the train station
8-min walk from Piazza Unità d’Italia
11-min walk from Molo Audace
40-min drive from the Ronchi dei Legionari Airport

Accommodation
16 rooms, divided into the following categories: 
Studio and Classic Suite.

Address
Via Dante Alighieri, 6A
34121 Trieste (TS)
T. +39 040 367 631
E. info@palacesuite.com

Restaurants & Bar
Guests can either take advantage of the kitchenette 
available in their apartment or dine at The Modernist 
Bistrò or at Café Continentale, other signature 
dining venues of the Collection, located nearby.

Guest Services
• Free Wi-Fi
• 24/7 Reception  

(at Hotel Continentale)
• Room Service
• Partner Parking

• Valet Parking
• Affiliated Fitness 

Centre
• Pet-friendly

Meetings & Events
2 modular meeting rooms accommodating
up to 70 guests.

• San Nicolò (up to 50 people)
• Dante (up to 15 people)

Palace Suite
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Meeting Room
San Nicolò

Feel you belong.

La Sala San Nicolò affaccia sulla via pedonale 
ed è uno spazio luminoso e versatile, ideale per 
incontri fino a 60 partecipanti. Le ampie vetrate 
garantiscono luce naturale, mentre le diverse 
configurazioni — platea, banchi di scuola, ferro 
di cavallo o tavolo imperiale — permettono di 
adattare la sala a qualsiasi esigenza.

La posizione al primo piano favorisce 
concentrazione e privacy. Il foyer adiacente, 
anch’esso al primo piano, offre un ambiente 
dedicato all’accoglienza, ai coffee break e alle 
attività di gruppo, creando un flusso di lavoro 
comodo e ben organizzato.

La Sala San Nicolò affaccia sulla via pedonale ed è uno spazio luminoso 
e versatile, ideale per incontri fino a 60 partecipanti. Le ampie vetrate 
garantiscono luce naturale, mentre le diverse configurazioni — platea, 
banchi di scuola, ferro di cavallo o tavolo imperiale — permettono di 
adattare la sala a qualsiasi esigenza.

La posizione al primo piano favorisce concentrazione e privacy. Il 
foyer adiacente, anch’esso al primo piano, offre un ambiente dedicato 
all’accoglienza, ai coffee break e alle attività di gruppo, creando un flusso 
di lavoro comodo e ben organizzato.

EN

IT

PLATEA SCHOOL

IMPERIAL TABLE

50 People 

50 People 

50 People 
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Sala Meeting Dante

Feel you belong.

La Sala Dante è lo spazio ideale per riunioni 
ristrette e board meeting. Situata al primo piano, 
beneficia di ampie vetrate che garantiscono 
una luce naturale piacevole e costante. Il layout 
preferenziale è a ferro di cavallo o con tavolo 
imperiale, perfetto per momenti decisionali e 
confronti mirati.

Il foyer adiacente offre un ambiente riservato 
per accoglienza, coffee break e business lunch, 
creando un contesto intimo e ben organizzato per 
incontri di alto profilo.

Sala Dante is the ideal venue for small meetings and board sessions. 
Located on the first floor, it benefits from large windows that provide 
pleasant, consistent natural light. The preferred set-up is U-shape or 
imperial table — perfect for decision-making moments and focused 
discussions.

The adjoining foyer offers a private area for welcoming guests, coffee 
breaks, and business lunches, creating an intimate, well-organised 
setting for high-profile meetings.

EN

IT

PLATEA

IMPERIAL TABLE

SCHOOL

15 People 

15 People 

15 People 
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Rooms

Feel you belong.
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IT Le 16 suite del Palace Suite sono veri 
appartamenti, con camera da letto, zona living e 
angolo cucina: spazi ampi, luminosi e pensati per 
vivere Trieste con autonomia e comfort. 
Gli arredi contemporanei, arricchiti da tocchi di 
colore, dialogano con il parquet in legno, creando 
un equilibrio morbido tra stile moderno e charme 
storico.

L’ingresso indipendente e la generosità degli 
ambienti rendono queste suite ideali per chi 
desidera libertà di movimento, senza rinunciare ai 
servizi e all’attenzione di un hotel di livello.

The 16 suites at Palace Suite are true apartments, featuring a bedroom, 
living area, and kitchenette — spacious, bright environments designed to 
experience Trieste with autonomy and comfort.
Contemporary furnishings, enriched with touches of colour, blend with 
wooden parquet flooring to create a soft balance between modern style 
and historic charm.

The independent entrance and generous layouts make these suites ideal 
for guests seeking freedom of movement without giving up the services 
and attentive care of an upscale hotel.
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A Renaissance city rediscovering 
its own brilliance — where quiet 
streets, ancient walls and new 
energies come together 
in a continuous act of rebirth.

Ferrara

4 5 ° 6 1 ’ 5 8 ” N
1 3 ° 5 1 ’ 8 9 ” E
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Casa
D’Este
Di fronte al Castello Estense, Casa d’Este 
interpreta Ferrara con interni completamente 
rinnovati, ispirati al Rinascimento e disegnati con 
materiali autentici e palette terrose. Le 56 camere 
e suite offrono atmosfere intime e contemporanee, 
mentre l’Osteria Creativa firmata dallo chef stellato 
Errico Recanati propone una cucina che unisce 
tradizione e invenzione. Le sale meeting modulari 
(oltre 115 posti), la Coffee Break Room, la Spa e 
la Gym creano un’esperienza che fonde eleganza, 
funzionalità e senso del luogo.

IT

Facing the Este Castle, Casa d’Este interprets Ferrara through fully 
renewed interiors inspired by the Renaissance, crafted with authentic 
materials and earthy palettes. Its 56 rooms and suites offer intimate, 
contemporary atmospheres, while Osteria Creativa — led by Michelin-
starred Chef Errico Recanati — presents a cuisine that blends tradition 
and invention.
Modular meeting rooms (over 115 seats), a dedicated Coffee Break Room, 
the Spa, and the Gym come together to create an experience that unites 
elegance, functionality, and a strong sense of place.

EN

Feel you belong.



77

www.casadeste.it

Ferrara

Transfers
9-min drive from the train station
45-min drive from Bologna Marconi Airport
1-min walk from the Estense Castle
8-min walk from Palazzo dei Diamanti
4-min walk from the Borgoricco multi-storey car park
10-min walk from Parco Massari

Accommodation
56 rooms divided into the following categories: 
Economy, Comfort, Standard, Superior, Family or 
XL, Deluxe, Junior Suite, Junior Suite with Turkish 
Bath, Romantic Junior Suite, Suite, Wellness Suite, 
Royal Suite.

Address
L.go Castello, 36
44121 Ferrara (FE)
T. 0532 205048
E. info@hotelferrara.com

Meetings & Events
3 modular meeting rooms that can accommodate 
up to 90 guests.

• Sala Estense (20 - 70 people)
• Sala Estense Grande (up to 90 people)
• Sala Savonarola (up to 10 people)

Restaurants & Bar
Isabella - Osteria Creativa: a new signature cuisine 
project that blends innovation and tradition.

Cocktail Bar: An elegant setting for evening 
networking and informal gatherings, featuring 
signature cocktails, wines, and refined small bites.

Lounge Area: A relaxed, versatile space for informal 
meetings and moments of pause  
throughout the day.

Wellness & Spa
An intimate space featuring:

• SPA
• Relax area
• Massage zone
• Gym center

Guest Services
• Free Wi-Fi
• 24/7 Reception 
• Room Service
• Transfer Service
• Valet Parking

Casa D’Este
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SALA MEETING SAVONAROLA:

SALA MEETING ESTENSE:

Spazi Multifunzionali

CLASSROOM CLASSROOM X2

Sala Savonarola Sala Savonarola

53 People 48 People

La Sala Estense è uno spazio modulare e luminoso, 
pensato per eventi da 20 a 90 partecipanti. La 
sua versatilità permette di configurare l’ambiente 
in base alle diverse esigenze — presentazioni, 
incontri istituzionali, workshop — mantenendo 
sempre un’atmosfera curata e funzionale.

La Sala Savonarola è uno spazio raccolto di 19 mq, 
ideale per riunioni riservate fino a 10 partecipanti. 
Intima e funzionale, è dotata di tutte le attrezzature 
tecnologiche di ultima generazione, garantendo 
incontri fluidi e ben organizzati.

Sala Estense is a bright, modular space designed for events of 20 to 90 
participants. Its versatility allows the room to be configured according 
to different needs — presentations, institutional meetings, workshops — 
while always maintaining a refined and functional atmosphere.

Sala Savonarola is a compact 19-sqm space ideal for confidential 
meetings of up to 10 participants. Intimate and functional, it is equipped 
with state-of-the-art technology, ensuring smooth and well-organised 
sessions.

EN

EN

IT

IT

Feel you belong.

Sala EstenseSala Estense
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THEATER “U” TABLE

Sala Savonarola Sala Savonarola

90 People 48 PeopleSala EstenseSala Estense

Ferrara
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Feel you belong.
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Ferrara

EN

IT La cucina interpreta la tradizione del territorio 
in chiave contemporanea, con contaminazioni 
gastronomiche dall’Adriatico e dall’Appennino. 
Il patrimonio culinario delle Marche e dell’Emilia-
Romagna si arricchisce di selezionate influenze 
di altri territori italiani, dando vita un progetto 
fondato sul connubio di storia e creatività. 
L’utilizzo di tecniche come fuoco e brace e 
un’attenta gestione dei tempi di preparazione 
danno vita a proposte equilibrate che garantiscono 
qualità e affidabilità in contesti professionali.

The culinary concept reinterprets local traditions through a 
contemporary lens, with influences drawn from the Adriatic coast and 
the Apennine region.
The heritage of the Marche and Emilia-Romagna regions is enhanced 
by carefully selected influences from other Italian territories, shaping a 
project rooted in the balance between history and creativity.
Techniques such as open fire and charcoal cooking, combined with 
precise control of preparation times, result in well-balanced offerings 
that ensure quality and reliability in professional settings.

Mon-Sat 7.30PM / 10PM
(Closed Sunday evening)

up to 36 p. à la carte

Tailored Services:
Coffee break, business lunch, brunch.

Isabella - Osteria Creativa
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Rooms
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IT Le 56 camere di Casa d’Este, distribuite in due 
edifici, uniscono design essenziale e accenti 
ispirati al Rinascimento. Alcune suite offrono 
dettagli unici — come sauna privata o vasca 
idromassaggio con vista sul Castello Estense. 
Spazi curati e raccolti, pensati per un soggiorno 
elegante e rigenerante.

Casa d’Este’s 56 rooms, spread across two buildings, blend essential 
design with Renaissance-inspired accents. Some suites feature unique 
details — such as a private sauna or a whirlpool bath overlooking the 
Este Castle. These are intimate, carefully curated spaces, designed for 
an elegant and restorative stay.

Feel you belong.
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IT Il wellness di Casa d’Este è uno spazio riservato 
pensato per riequilibrare energie e concentrazione 
dopo incontri e giornate operative. La Private Spa 
include vasca idromassaggio, sauna finlandese, 
bagno turco e doccia emozionale, accompagnati 
da un’area relax con tisaneria. I trattamenti mirati 
— rilassanti, decontratturanti e rigeneranti — 
favoriscono un recupero efficace e discreto. Un 
ambiente silenzioso e curato, ideale per rallentare 
il ritmo, ritrovare lucidità e prepararsi ai successivi 
impegni con rinnovata energia.

The wellness area at Casa d’Este is a private retreat designed to restore 
energy and focus after meetings and demanding workdays. The Private 
Spa features a hydromassage pool, Finnish sauna, Turkish bath and 
emotional shower, complemented by a relaxation area with herbal 
infusions. Targeted treatments — relaxing, deep-tissue and restorative 
— support effective and discreet recovery. A quiet, carefully curated 
environment, ideal for slowing the pace, regaining clarity and preparing 
for upcoming commitments with renewed energy.

Ferrara
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Mountains carved by time and 
light — a landscape where silence 
becomes energy and every 
horizon feels like a new beginning.

Dolomiti

4 6 ° 1 5 ’ 4 3 ” N
1 1 ° 4 8 ’ 0 1 ” E
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Sayonara

Feel you belong.

L’Hotel Sayonara Nature & Wellness è un rifugio 
immerso tra le Pale di San Martino, dove natura 
e quiete plasmano un’atmosfera autentica. Le 30 
camere Comfort e Superior offrono il calore della 
tradizione alpina, mentre le 8 Suite aggiungono 
sauna privata, idromassaggio e balconi con vista 
Dolomiti. Gli interni dialogano con i colori del 
paesaggio, accompagnati da una SPA panoramica 
e da una cucina genuina. Un luogo pensato per un 
benessere che nasce dalla montagna stessa.

IT

Sayonara Nature & Wellness is a retreat nestled among the Pale di San 
Martino, where nature and silence shape an atmosphere of genuine 
tranquillity. Its 30 Comfort and Superior rooms offer the warmth of Alpine 
tradition, while the 8 Suites elevate the experience with private saunas, 
whirlpool baths, and balconies overlooking the Dolomites.
Interiors echo the colours of the surrounding landscape, complemented 
by a panoramic Spa and honest, heartfelt cuisine. A place designed for a 
sense of well-being that rises directly from the mountains.

EN
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Dolomiti

www.hotelsayonara.com

Transfers
8-min walk from the San Martino Chairlifts
10-min walk from the Ski Area
20-min drive from Fiera di Primiero
14-min drive from Passo Rolle

Accommodation 
38 rooms, divided into the following categories: 
Comfort, Superior rooms, and Suites.

Address
Via Passo Rolle, 35
38054 San Martino di Castrozza (TN)

E. info@hotelsayonara.com

Meetings & Events
Meeting rooms for up to 50 people
and 2 multipurpose halls.
• Multifunctional Space (up to 50 people)
• Salone (20-50 people)

Restaurants & Bar
A Restaurant that celebrates Tradition with
the highest quality ingredients. 

Lounge Area: A relaxed, panoramic space designed 
for informal moments after meetings and activities.
Signature drinks, wines, and light bites are served 
in a setting overlooking the spa, ideal for aperitivo, 
networking, and post-session relaxation.

Wellness & Spa
A panoramic spa of over 1,000 square meters 
overlooking the Pale di San Martino:

• Heated outdoor jacuzzi
• Sauna
• Turkish bath
• Mediterranean bath

Guest Services
• Free Wi-Fi
• 24/7 Reception 
• Room Service
• Covered Garage
• Indoor/Outdoor Pool

• Zen Garden
• Recreation Room
• Multipurpose Room
• Ski Room
• Pet-friendly

• Water Paradise 
circuit

• Private Spa
• Nuvola bathtub

Sayonara
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Spazi Multifunzionali

Feel you belong.

SALONE POLIFUNZIONALE

SALA MEETING

Il Salone Polifunzionale dell’Hotel Sayonara è 
composto da due ambienti comunicanti: uno di 
90 mq (15×6 m) e uno di 50 mq (10×5 m). Possono 
essere utilizzati separatamente o uniti per creare 
un unico spazio di 140 mq, ampio e modulabile. 
Una flessibilità che permette di adattare l’area a 
meeting riservati, presentazioni aziendali ed eventi 
di diversa scala, con una capacità variabile in base 
al set-up scelto.

Hotel Sayonara’s Multi-Purpose Hall consists of two adjoining rooms: 
one measuring 90 sqm (15×6 m) and the other 50 sqm (10×5 m). They 
can be used separately or combined to create a single 140-sqm venue — 
spacious and fully modular.
This flexibility allows the area to adapt to private meetings, corporate 
presentations, and events of varying scale, with capacity tailored to the 
chosen set-up.

EN

IT

La sala meeting dell’Hotel Sayonara è uno spazio 
elegante e funzionale, ideale per incontri fino a 
50 partecipanti. Dotata di tecnologie di ultima 
generazione, garantisce fluidità, precisione e 
un’atmosfera curata in ogni fase dell’evento.

The meeting room at Hotel Sayonara is an elegant, functional space ideal 
for gatherings of up to 50 participants. Equipped with state-of-the-art 
technology, it ensures smooth organisation, precision, and a refined 
atmosphere throughout every phase of the event.

EN

IT
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Restaurant
& Banqueting

Feel you belong.
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IT Nel cuore delle Dolomiti, il ristorante dell’Hotel 
Sayonara propone una cucina che è vera 
esperienza, tra profumi di bosco, erbe di montagna 
e tradizione reinterpretata con carattere.
La filosofia è basata su qualità senza compromessi: 
materie prime del territorio, scelte con cura e nel 
rispetto delle stagioni, diventano piatti intensi e 
armoniosi grazie alla sensibilità degli chef.
Radicata nella tradizione trentina ma aperta a 
un tocco contemporaneo, la proposta culinaria 
è sincera e avvolgente, capace di sorprendere e 
restare nel ricordo, come le montagne 
che la circondano.

In the heart of the Dolomites, the restaurant at Hotel Sayonara offers 
more than dining — it offers an experience shaped by woodland scents, 
alpine herbs, and tradition reimagined with character.
Our philosophy is rooted in uncompromising quality: the finest seasonal 
local ingredients are carefully selected and transformed into vibrant, 
well-balanced dishes by our skilled chefs.
Grounded in local tradition yet open to a contemporary touch, our 
cuisine is warm, authentic, and memorable — just like the mountains that 
surround us.

Mon - Sun 7.30PM - 10.30PM 

Up to 80 p. curated set menu
Multifunctional Space up to 50p.

Tailored Services:
Coffee break, coffee station, brunch, 
light lunch, aperitifs

Sayonara Restaurant
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Rooms

Feel you belong.
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IT Le 30 camere Comfort e Superior e le 8 Suite 
raccontano la tradizione alpina con linee 
contemporanee: legno naturale, tessuti morbidi, 
colori che riprendono le sfumature delle Dolomiti. 
Nelle suite più esclusive, la sauna privata, 
l’idromassaggio panoramico e i balconi affacciati 
sulle vette accompagnano momenti di quiete 
profonda, in un’atmosfera autentica e raccolta.
Il soggiorno nasce dal comfort totale: trattamenti 
Spa che assecondano il ritmo della montagna, una 
sala giochi per pause leggere tra un’escursione 
e l’altra, e un pillow menu con sei cuscini diversi 
per trovare, ogni notte, il proprio modo di riposare 
sotto le Dolomiti.

The 30 Comfort and Superior rooms and the 8 Suites reinterpret Alpine 
tradition with contemporary lines: natural wood, soft fabrics, and hues 
that echo the colours of the Dolomites. In the most exclusive suites, 
private saunas, panoramic whirlpool baths, and balconies overlooking the 
peaks create moments of deep quiet in an atmosphere that feels both 
authentic and intimate.
Comfort shapes the entire stay: Spa treatments that follow the rhythm of 
the mountains, a game room for lighthearted pauses between excursions, 
and a pillow menu with six different options — a way to find, each night, 
your own idea of rest beneath the Dolomites.
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IT Il Wellness del Sayonara è un’oasi panoramica 
di 1048 mq, dove ogni ambiente si apre sulla 
silhouette delle Pale di San Martino. La piscina 
interna dialoga con l’idromassaggio esterno 
riscaldato, creando un’unica continuità d’acqua da 
cui ammirare il paesaggio in ogni stagione.

Sauna, bagno turco, bagno mediterraneo, docce 
emozionali e un’area relax completano un percorso 
pensato per rallentare e respirare.
La Private Spa, con vasca illuminata dalle candele 
e letto ad acqua, invita a momenti di benessere 
raccolto, lontani da tutto.

Sayonara’s Wellness area is a panoramic 1,048-sqm oasis, where every 
space opens onto the striking profile of the Pale di San Martino. The 
indoor pool flows into the heated outdoor whirlpool, creating a single line 
of water from which to admire the landscape in every season.

Sauna, steam bath, Mediterranean bath, emotional showers, and a 
relaxation area shape a slow, restorative journey.
The Private Spa — with candle-lit bathing and a waterbed — offers 
moments of quiet well-being, entirely your own.
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The Begin
The Begin Hotels nasce dall’idea che ogni luogo 
possa essere vissuto come un’esperienza unica, 
radicata nella sua identità.

Non una catena, ma una collezione di boutique hotel 
italiani, uniti da una visione comune: accogliere 
le persone come parte di una storia.

Ogni struttura interpreta questa filosofia secondo
il proprio spirito e territorio. 
È un modo nuovo di intendere l’ospitalità — 
autentico, umano, contemporaneo — dove il comfort 
incontra l’emozione e ogni soggiorno diventa 
un piccolo atto di appartenenza.

Feel you belong.

The Begin Hotels was born from the idea that every place can be 
experienced as something unique, deeply rooted in its own identity.
Not a chain, but a collection of Italian boutique hotels united by a shared 
vision: welcoming guests as part of a story.
Each property interprets this philosophy through its own character and 
territory. It is a new way of understanding hospitality — authentic, human, 
contemporary — where comfort meets emotion and every stay becomes
a small act of belonging.
Feel you belong.
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Ancona . Portonovo . Trieste . Ferrara
Alliste . San Martino di Castrozza . Catania

+39 071 2850150
The Begin Hotels

thebeginhotels.com






